PART 111,

SYNTAX.

CHAPTER XXXVI.
THE ACCUSATIVE.

207. 1. The Accusative is the case of the Direct
Object.

208. The Direct Object may express either of the two
following relations: —

A. The Person or THiNG AFFECTED by the action;

as, — consulem interfécit, iz slew the consul.

B. The ResuLt ProbuckD by the Action; as,—
librum scripsi, / wrofe a book (i.e. produced one)
1. This Accusative occurs especially in the case of a Neuter Pro-
noun or Adjective used Substantively; as, —

hoc moned, / advise this, i.e. I give this advice ;
hdc rogd, [ request this, i.e. I make this veguest.

Two Accusatives — Direct Object and Predicate Accusative.

209. 1. Many Verbs of Making, Choosing, Calling,
Showing, and the like, take two Accusatives, one of the
Person or Thing Affected, the other a Predicate Accusa-
tive; as, —

mé& hérédem fécit, /e made me heir.
Here m& is Direct Object, hérédem Predicate Accusative.
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2. The Predicate Accusative may be an Adjective as well as a Noun ;

as,—

hominés caecos reddit cupiditas, covetousness renders men blind.

3- In the Passive the Direct Object becomes the Subject, and the
Predicate Accusative becomes Predicate Nominative ; as,—

urbs Roma vocata est, Zke cify was called Rome.

210. VOCABULARY.

aedificium, 1 (i), n., duilding.

alacer, cris, cre, eager.

appello, 1, £ namre, call.

Bacénis, is, f., Bacenis, a forest
in Germany.

deligo, ere, légl, l1ectus, / cloose.

dolor, oris, m., grzef,

efficid, ere, féci, fectus, / make,
render.

frater, tris, m., brotier.

hiem®, 1, / pass the winter.

incendd, ere, cendi, cénsus, [ sef

on fire.

inimicus, 1, m., @ (personal)
enenty.

Lentulus, T, m., Lentulus, a man’s
name.

Octodifirus, I, m., Ocfodurus, a
city of the Peragri.

opportiinus, a, um, /£, opporiune.

praetor, oris, m., pracetor.

privatus, a, um, grivale.

pligna, ae, f., fght, battle.

-que, and, enclitic conj.

sentid, ire, sénsi, sénsus, [/ feel

EXERCISES.

211. 1. Haec rés hostes ad pugnam alacriores effecerat.
2. Populus Romanus Lentulum praetorem fécit. 3. Galba in
vico qui Octodiirus appellatur hiemat. 4. Helvétii hunc locum

opportinissimum judicaverunt.

5. Caesarem dé his rebus

certiorem faciunt. 6. Hic homo dux delectus est. 7. Suum

fratrem inimicum judicaverat.

8. Haec silva appellatur Bacenis.

9. Helvetii vicos reliquaque privata aedificia incendunt.  1o. Do-

lIorem sentimus. 1. Magnum exercitum parawimus.

212. 1. We have made Galbaleader. 2. Galba had been made
leader. 3. The Helvetii called this town Geneva. 4. The
valor of the commander made! the soldiers braver. 5. The
Belgians were adjudged the bravest of the Gauls. 6. Caesar
adjudged the Belgians the bravest of the Gauls. 7. Whom,

a

O soldiers,? will you choose as commander?

1Use effici®. 2 The Vocative regularly stands in the second place in the sentence.




CHAPTER XX VIL
THE ACCUSATIVE (CONTINUED).
Two Accusatives. — Person and Thing.
213. 1. Some Verbs take two Accusatives, one of the
Person Affected, the other of the Result Produced, espe-
cially verbs of Asking, Demanding, Teacking, elc. ; as, —

té haec rogd, 7 ask you this;
té litteras doced, 7 feach you ( your) letters.
2. But many verbs of asking (especially petd), instead of the Accu-
sative of the Person, take & with the Ablative; as, —
auxilium a t& petd, / reguest help from you.
3. In the Passive construction the Accusative of the Person becomes
the Subject, and the Accusative of the Thing is retained ; as, —

is omn@&s artés 8doctus est, 4z was faught all accomplishments.

Two Accusatives with Compounds.

I i i 214. 1. Transitive compounds of trans may take two
i | . =

I Accusatives, one dependent upon the Verb, the other

{ ML upon the Preposition; as, —

milit&s flimen tradiicit, /e leads his soldiers across the river.
2. In the Passive the Accusative dependent upon the preposition is
retzined ; as, —

milités flimen tradfic8bantur, the soldiers were being led
across the river.

Accusative of Time and Space.

215. Duration of Time and Extent of Space are denoted
by the Accusative; as, —

quadrdginta annds vixit, /e lived forty years ;

arborés quinquiginta pedés altae, trees fifly feet high,
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Accusative of Limit of Motion.

216. 1. The Accusative of Limit of Motion is used —

@) With names of Zowns, Small Islands, and Peninsulas ; as,—

Romam veéni, / came o Rome;

5) With domum, dom®ds, riis; as, —

domum revertitur, Je refurns honie.

2. Other designations of place than those above mentioned require
a Preposition to denote Limit of Motion; as,—

ad Italiam veénit, ke came to flaly.

217. VOCABULARY.

a, ab from, prep. w.abl. ; before a
vowel or h, the form ab must
be used.

ac (atque), and, and also; ac is
not used before wowels.

annus, 1, m., year.

Athénae, arum, f., 4tkens.

biduum, i, n., fawo days.

cottidié, adv., every day, daily.
domus, s, f., Aousz, home.
flagitd, 1, 7 demand.

Hibérus, I, m., Hiberus, a river
in Spain.

interim, iz the weanwwhile.

moned, &re, ul, itus, 7/ advise,
wWarn.

obtined, &re, ui, tentus, /occupy,
hold.

ops, opis, f. (nom. sing. is not
used ), gower, help ; in plu., re-
SOUTCES.

passus, {is, m., pace (five feet).

peto, ere, 1vi (il), Itus, [/ seek,
request.

polliceor, éri, itus sum, 7 prom:-
ise.

régnum, I, n., kingdom.

rogd, 1, / ask.

sescenti, ae, a, six hundred.

tradiico, ere, diuxi, ductus, /
lead across.

EXERCISES.

218. 1. Caesar interim cottidie Haeduos frumentum, gquod
polliciti erant, flagitat. 2. A te opem peto. 3. Sine periculo

ac timore copias Hiberum traduxit.

est. 5. Hoc me mones.

4. Sententiam rogatus

6. Decem annos régnum obtinuit.

7. Biduum in his locis moratu§ est. 8. Hic locus ab hostibus

sescentos passus aberat. 9. Copias domum reduxit. 10." Athe-
nas redierat. 11. In Galliam contendimus.




219. 1. I shall teach you all these things.
taught these things.

2. We had been
3. I have demanded the money of you.
4. These envoys requested help from Caesar.

been asked your opinion?

6. Caesar will lead his troops across
7. We remained here ten years. 8. The camp
of the enemy is a thousand paces distant.

10. Return home.

9. We shall come to

CHAPTER XXXVIIIL
THE DATIVE.
Dative of Indirect Object.
220. The commonest use of the Dative is to denote

the person fo whom something is given, said, or done.
Thus:—

I. With transitive verbs in connection with the Accu-
sative; as, —

hanc peciiniam mihi dat, /e gives me this nioney.

II. With many intransitive verbs; as, —
) ’

nilll labori c&dit, /e yields to no labor ;
tibi suscénsed, [ am angry with you.

a) Here belong many verbs signifying fawvor, kelp, injure, please,
displease, trust, distrust, command, obey, serve, resist, indulge,
spare, pardon, enuvy, threaten, believe, persuade, and the like;
as,—

Caesar popularibus favet, Caesar favors (ie. is favorable
to) the popular party ;
amicis confido, [/ frust (fo) my friends.

ITI. With many verbs compounded with the preposi-
tions: ad, ante, com- (con-), in, inter, ob, post, prae, prd,
sub, super, and sometimes circum; as, —

afflictis succurrit, keshelps the afflicted ;
exercitul praefu‘it, ke was in command of the army ;
Labiénum exercitul praefécit, /e put Labienus in charge
of the army.
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221. VOCABULARY.

confido, ere, fisus sum, semi-
dep., £ Zrust.

infero, ferre, tuli, illatus, / éring

upon.

intersum, esse, ful, 7 am present
at.

Labiénus, 1, m., Ladienus, a lieu-
tenant of Caesar.

mulier, eris, f., woman.

noced, €re, ul, ittrus, / injure,
harnt.

parcO, ere, peperci, parsiirus,
I spare.

persuaded, ére, suasi, sudsum,
[ persuade.

placed, &re, ul, placitiirus,
I please.

praeficid, ere, fécl, fectus, / put
in charge.

praemium, 1 (if), n., reward.

praesum, esse, ful, /anz in charge
rt‘/_.

recéns, gen., recentis, recent.

rés piiblica, gen., rel piiblicae,
f., state, republic.

Sabinus, 1, m., Sabinus, a lieuten-
ant of Caesar.

sermo, onis, m., conversation.

terror, &ris, m., ferror, fear.

EXERCISES.

222. 1. Rei publicae nocetis.

2. Caesar mulieribus pepercit.

3. Sabinus el magnis praemiis persuasit. 4. Caesar el munitioni

quam fecerat Labienum praefécit.

5. Laudat eos qui huic ne-

gotio praefuerant. 6. Milit€s nostri maximum terrorem hostibus

inferunt. 7. Caesar huic legioni propter virtutem maxime confi-

debat. 8. Hoc consilium nobis placet. g. Ego huic sermoni

interfu.  ro. Militibus propter recentem victoriam magna prae-

mia donat.

223. 1. We shall present rewards to our soldiers. 2. T had

already given you' the letter.

4. We have not injured you. s.

persuaded all these envoys.

3-Let us spare these children !

Trust these soldiers! 6. I had

[ should easily have persuaded

your brother. 8. We shall put you in charge of the smaller

camp. 9. Caesar was in charge of many legions. 10. Who

ol hrinaewar G
will bring war upon us:

cial sign of the indirect object (£, /o7) is often lacking in
wve regard to the meaning.

CHAPTER XXXIX.
THE DATIVE (CoNTINUED).
Dative of Reference.

224. 1. The Dative of Reference denotes the person 7o
whom a statement refers, of whom it s true, or to whom it
is of nterest; as,—

mihi ante oculds versaris, you Lover before my eyes (lit. hover
before lhe eyes to me).

NoTE. — The Dative of Reference, unlike the Dative of Indirect
Object, does not modify the verb, but rather the sentence as a whole.
It is often used where, according to the English idiom, we should expect

a Genitive.
Dative of Agency.

225. With the Gerundive the Dative is used to denote
agency ; as, —
haec ndbis agenda sunt, these things must be done by us;
mihi eundum est, 7 nust go (lit. & must be gone by wie).

Dative of Possession.
9296. The Dative of Possession occurs with the verb esse
in such expressions as: —

mihi est liber, 7 fave a book (lit a book is fo me).

Dative of Purpose.

227. The Dative of Purpose designates #ke end foward
which an action is directed or for which something exists ;
as, — '

castris locum déligere, #o choose a place for a camp ;
ndbis sunt odid, they are an object of hatred to us (lit. are fo
us for hatred).
Dative with Adjectives.

228. The use of the Dative with Adjectives corresponds

very closely to its use with verbs. Thus:—
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It oceurs with adjectives signifying: fréendly, unfriendly, similar,
dissimilar, equal, near, related to, suitable, efc. ; as,—
mihi inimicus, fostile £o me;
proximus ripae, neat Zo the bank ;
castris iddneus locus, a place suitable for a camp.

229. VOCABULARY.
adversus, a, um, adverse. proximus, a, um, nearest, next,
colloquium, I (iI), n., conference. cf. § 74, 1.
conspectus, iis, m., view, sight. scltum, 1, n., shield.
dicd, ere, dixd, dictus, / appoint.  télum, i, n., javelin.
facinus, facinoris, n., crime. Tréveri, drum, m. plu., Zrevers,
par, gen. paris, egual. a tribe of Belgians.
pés, pedis, m., foor. disus, iis, m., %s5e, Service.
proicid, ere, jéci, jeotus, / ventus, I, m., wind.

throw, cast..

EXERCISES.

230. 1. Hostes nobis in conspectum veénerant. 2. Omnes
s¢ Caesari ad ped@s projecérunt. 3. Patria nobis defendenda
est. 4. Acriter nobis resistendum est.! 5. Militibus sunt sciita
telaque. 6. Quinque cohortes castris praesidio reliquit. 7. Una
rés militibus magno usul erat. 8. Dies colloquio dictus est.
9. Hic ventus nobis adversus est.  ro. Nilla poena huic facinon

par est.  11. Treveri proximi Rhéno sunt.

231. 1. This camp must be bravely defended by us. 2. We
must make resistance (=it must be resisted by us; § 202).
3. The Helvetii had many villages. 4. The Romans had large
fleets. 5. Let us appoint a day for a conference. 6. Caesar
chose a place for a camp. 7. This place was suitable for a
cavalry battle. 8. These villages are next the sea. 9. This
thing was of great assistance® to us.

1 See § 225, 2d example.
2 Compare the seventh sentence in the Latin Exercise.

CHAPTER XL.
THE GENITIVE.
Genitive with Nouns.

939. With Nouns the Genitive is the case which defines
the meaning of the limited noun more closely. Here belong
especially : —

933. Genitive of Possession or Ownership; as,—

domus Cicerdnis, Crcero's house.

1. The Possessive Genitive is often used predicatively, especially
with esse and fierl; as,— 2

domus est régis, the house is the king’s.

934, Subjective Genitive. This denotes the person who makes
] -
or produces something or who has a feeling; as,— :

dicta Platdnis, /e utterances of Plato;
tim6ras 1iberdrum, te fears of the children.

235. Objective Genitive. This denotes #he ofject of an action or
feeling; as,—
metus dedrum, fear of the gods.

936. Genitive of the Whole (Partitive Genitive). This desig-
nates the whole of which a part is taken, as, —

magna pars hominum, e greaf part of mankind.

1. The Genitive of the Whole occurs especially with the Nomina-
tive or Accusative Singular Neuter of Pronouns, or of Adjectives used
substantively, as, —

quid consili, what purpose?
pliis auctdrititis, more authorly.
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237. Genitive of Quality. The Genitive modified by an Adjec-
tive is used to denote quality; as, —
vir magnae virtiitis, a man of great virtue;
fossa quindecim pedum, a french fifteen feet wide (or deep).

238. VOCABULARY.

dmittd, ere, misi, missus, / /ose. = modus, 1, m., manner, kind.
ancora, ae, f., anchor. nonniillus, a, um, sornze (§ 61).
arcesso, ere, 1vi, 1tus, / summon. pabulum, 1, n., forage.
armatara, ae, f., eguipuient. quantus, a, um, tow nech, fhow
céterl, ae, a, the rest, the other. great.
ciistodia, ae, £, custody. satis, enzough, indecl.
dicd, ere, dixi, dictus, 7 witter. supersum, esse, ful, / remain,
imperium, 1 (i), n., rxle, com- an left.

mand. tantus, a, um, so much, so great.
jistus, a, um, just. vallum, 1, n., zutrenchment.
levis, e, light " via, ae, f., road, way.

EXERCISES.

239. 1. Ancorae navium amissae sunt. 2. Imperium populi
Romani justissimum erat. 3. Ceéteris cohortibus custodiam cap-
tivorum tradidit. 4. Quantum viae superest? 5. Tantum
pabuli déerat. 6. Castris erat satis praesidi. 4. Dux pedites
levis armaturae arcessivit. 8. Erat vallum decem pedum in
altitidinem.  ¢. Nonnullae sententiae gjus modi dicebantur.

240. 1. Caesar’s legions were brave. 2. The onset of the
Gauls was withstood. 3. This victory of our troops was most
welcome to the Romans, 4. Your recollection of my favors is
most welcome to me. 5. How much forage was in the camp?

6. There was not enough money.! 7. These soldiers were of

the greatest valor. 8. Our soldiers filled up a trench ten feet
in? depth.

I Translate: * Not enough of money was.'
2 Use in with t

CHAPTER XLI.
THE GENITIVE (CONTINUED).
Genitive with Adjectives.

241, The Genitive is used with many Adjectives /o limit
the extent of their application. Thus:—
1. With Adjectives signifying desire, knowledge, familiarity, menory,
participation, power, fulness, and their opposites ; as, —
studidsus discendi, desirous of learning;
peritus belli, skiled in war.
Genitive with Verbs.

242. The Genitive is used with the following classes of
Verbs:—
Memini, Reminiscor (remember), Obliviscor ( Sforget)l; as,—

animus praeteritorum meminit, /4 #iind remembers the past.

Admones, Commoned, Commonefacio.

243. These Verbs, in addition to an Accusative of the
person, occasionally take a Genitive of the thing; as, —

t5 admoned amicitiae nostrae, / remind you of our friendship.

Verbs of Judicial Action.

944 Verbs of Accusing, Condemning, Convicting, Acquit-
ting take the Genitive of the charge,; as,—

mé fiirti aceiisat, ke accuses me of theft.

Genitive with Impersonal Verbs.

945. The Impersonals pudet, paenitet, miseret, taedet,
piget take the Accusative of ke person affected, along with

1 These also often govern the Accusative, especially of a neut. pron. or adj.
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t.he (;:emtl\-'e of the person or thing toward whom the feeling
s directed ; as,— ;

pudet mé tui, 7 am ashamed of you (lit. it shames me of yoir).

Interest, Refert.

¥e = .
246. .V\'lth interest (rarely with réfert), the person con-
cerned is denoted by the Genitive ; as, —

patris interest, 7 concerns the father.

3 inste B = it f
. But instead of the Genitive of the personal pronouns, mei
e 1 L . = s . 2
tul, e/ » the Latin uses the Ablative Singular Feminine of the
Possesswc, viz. ; mea, tud, e/c.; as,—

mea réfert, 7 concerns me.

247. VOCABULARY.
admoned, re, ui, itus, / 7emind. genus, eris, n., Aind.
beneficium, I (if), n., Zindness,
Javor.
contumeélia, ae, f., 7usult.
défectio, onis, f., revolt.
etiam, a/50. :
fartum, 1, n., theft.

imperitus, a, um, znexperienced.
interest, i concerns.

obliviscor, 1, oblitus'sum, forget.
paenitet, i causes regret.

plénus, a, um, /.

pristinus, a, um, pristine.

EXERCISES.

248. 1. Pléna est vi ficuld is pi
: - €na est vita periculorum. 2. Hijus generis pig-
nae imperiti sumus. 3. Harum contumeliarum meminimus.
4. Helvetil pristinae suae virtiitis non obliviscuntur. g de
meorum beneficiorum admones. 6. Hunc puerum furti accisa-
mus. 7. Hujus defectionis eds paenitet. 8. Hoc rei publicae

salutisque cc unis interes [estra eti i
tisque communis interest, 9. Vestra etiam interest.

249. 1. The Helvetii were fond of war.

2. They remem-
bered the valor of their ancestors.

3- We shall not forget your

favors. 4. I remind him of our friendship. 5. Do you

€ e 157 7 1
remember this? 6. We regret this war. 7. It greatly con-

8. This will concern all the soldiers.

Cerns you.

CHAPTER XLIL
THE ABLATIVE.

250. The Latin Ablative unites in itself three cases
which were originally distinct both in form and in meaning;

s The Ablative or from-case.
The Instrumental or with-case.
The Locative or where-case.
The uses of the Latin Ablative accordingly fall into
Genuine Ablative uses, Instrumental uses, and Locative

11SES.
GENUINE ABLATIVE USES.

Ablative of Separation.

251. The Ablative of Separation is construed some-
times with, sometimes without, a preposition. The prepo-
sition is omitted especially with verbs of freeing, depriving,
lacking, and with adjectives of similar meaning; as, —

ciiris liberatus, f7eed from cares.
Ablative of Source.

252. The Ablative of Source is used with the participles

natus and ortus, to designate parentage or station; as,—
Jove natus, bora of Jupiter.
Ablative of Agent.

953. The Ablative accompanied by 4 (ab) is used with
passive verbs to denote the personal agent ; as,—

i Caesare acciisitus est, /e was arraigned by Caesar.
Ablative of Comparison.

954. 1. The Ablative is often used with Comparatives

in the sense of #tan ; as,—

patria mihi vitd cirior est, my country is dearer to me than life.
111
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I12 The Ablative.

2. Plis, amplius (more), minus (/ss), and longius ( further), are
often employed as the equivalents of pliis quam, minus quam, ¢Z¢.; as,—

plis decem homings aderant, more than ten men were Present.

255. VOCABULARY.

a, ab, by, prep. with abl. obsidis, &nis, £, sige.

amplius, zore. occido, ere, cidi, cisus, / kil

amplus, a, um, great, glorious.

Catilina, ae, m., Catiline. repelld, ere, reppuli, repulsus,

commeatus, iis, m., supplies. I drive back, repel.

dissénsid, dnis, f., disagreement. septingenti, ae, a, seven hundred.

expelld, ere, puli, pulsus, /d77z¢  Ubii, érum, m., UbiZ, a Gallic
oul. tribe.

genus, eris, n., stock, family. Usipetés, um, m., Usipeles, a

locus, 1, m., place; family. German tribe.

nascor, 1, natus sum, / am born.  viginti, twenty, indecl.

EXERCISES.

256. 1. Caesar Ubi0s obsidione liberavit. 2. Helvétii finibus
suls excesserunt. 3. Usipetes propter dissénsiongs possessio-
nibus suis expulsi sunt, 4. Hostés Caesarem commeati pro-
hibuérunt. 5. Catilina amplissimo genere natus est. 6. Hic
aduléscéns summd loco natus est. © 7. Hostes a militibus nostris
repulsi sunt. 8. Nihil est hominibus carius Iibertate. 9. Am-
plius viginti vici incenduntur. 10. In eo proelio minus septin-
gentl milités occisi sunt.

257. 1. The Germans were driven out of their villages. 2. We
shall free our fellow-citizens from fear. 3- The Romans drove
back the Gauls from the rampart of the camp. 4. We kept the
cavalry away from the ford of the river. 5. Caesar was born
of a most noble family. 6. More than a hundred towns were
captured by Caesar. 7. What is nobler than friendship? 8. Is
not virtue better than friendship? 9. Caesar advanced less

than ten miles.!

1 Lit. “ten thousands of paces’; § 236, 1.

CHAPTER XLIII.
ABLATIVE (CoNTINUED).
INSTRUMENTAL USES.
Ablative of Means.

258. The Ablative is used to denote means or instru-
ment; as,—
Alexander sagittd vulneritus est, dlexander was wounded
by an arrow.
Under this Ablative fall the following uses : —

1. Utor, fruor, fungor, potior, vescor, and their compounds take
the Ablative ; as, —

divitils dtitur, Je wses his wealth (lit. ke benefits limself by
his wealth) ;
vita fruitur, ke enjoys life (1it. /e enjoys himself by life).

2. With opus est, there is need ; as,—
duce ndbis opus est, we need a leader.
3. With Verbs of flling and Adjectives of plenty; as,—

fossds virgultis complé&varunt, they filled the trenches with
brush.

Ablative of Cause.

259. The Ablative is used to denote Cawuse; as,—

multa gloriae cupiditate fécit, /e did many things on
account of fizs love of glory.

I. So especially with verbs denoting mental states; as, délector,
gauded, laetor, glorior, fid5, ¢6nfidd ; also with contentus ; as,—

fortind amici gauded, 7/ rgjoice at the fortune of my friend

(i.e. on account of )
113




The Ablative.

Ablative of Manner.

260. The Ablative with cum is used to denote manner

as, —

cum gravitate loquitur, Ze speaks with dignity.
1. The preposition may be omitted when the Ablative is modified
by an adjective ; as,—

magnd gravitate loquitur, /Ze speaks wz}rzé'great dignity.

Ablative of Attendant Circumstance.

261. The Ablative (often with cum) is used to denote
an attendant circumstance of an action or an event; as, —

bonis auspiciis, under good auspices;
magnd cum damnd, wit/ great loss.

262. VOCABULARY.

addfico, ere, diixi, ductus, / lacessd, ere, lacessivi, laces-
lead on, impel. situs, / karass.

celeritas, atis, f., speed. nocturnus, a, um, af night.

conficid, ere, féci, fectus, / ex- opus, n., #eed, indeclinable.
haust. pervenid, Ire, véni, ventum,

déditiod, onis, 1., surrender. I come, arrive.

détrimentum, I, n., Joss, damage. ratid, &nis, f., reason.

dignitas, atis, f., dignity. recipio, ere, c&pi, ceptus, [ fake

8ruptid, onis, f., sally. back ; with reflexive s8, #0 re-

gratia, ae, f., fufluence. treat.

inopia, ae, f., dack. iitor, 1, iisus sum, / #se.

EXERCISES.

263. 1. Helvétii inopia omnium rerum adducti legatos de
d&ditione ad Caesarem misérunt. 2. Equit€s portis €ruptionem

faciunt. 3. Hostes equités nostrds proelio lacessere coeperunt.
4. Galli vulneribus confecti s& rec@perunt. 5. Opus est celeri-
tate, 6. Montem multitidine hominum compléverunt. 7. Hoc

Exercises., 115

ea ratione fécit. 8. Tua gratia, dignitate, ope'! uti volo.
9. Eadem celeritate nocturno itinere ad mare pervénit.  ro. Galli
cum magno detrimentd repulsi sunt.

264. 1. The soldiers had been exhausted by the long march.
2. We shall use the help of the Gauls. 3. The trenches were
filled by the soldiers with large stones. 4. We shall need
cavalry and infantry. 5. He spoke with great dignity. 6. From
fear of danger the envoys withdrew from the camp. 7. The
Helvetii were not contented with their narrow boundaries.

1In Latin the conjunction ‘and’ is often omitted between the last two members
of an enumeration.




CHAPTER XLIV.
ABLATIVE (CONTINUED).

Ablative of Accompaniment.

265. The Ablative with cum is used to denote accom:
paniment; as,—

cum comitibus profectus est, /e sef out with iis attendants.

Ablative of Degree of Difference.

266. The Ablative is used with comparatives and words
mvolving comparison (as post, ante, infra, supri; superare,
surpass) to denote the degree of difference; as, —

tribus pedibus altior, three feet higher (lit. higher by three feet).

Ablative of Quality.

267. The Ablative, modified by an adjective, is used to
denote guality ; as,—

puella eximia f6rma, a gir/ of excepiional beauty.
I. The Ablative of Quality may also be used predicatively ; as,—

est magna pradentia, /e 75 (a man) of great wisdom.

Ablative of Price.

268. With verbs of buying and selling, price is desig-
nated by the Ablative; as, —

servum quinque minis 8mit, 4 bought the slave for five minae.

Ablative of Specification,

269. The Ablative of Specification is used to denote
that zn respect to which something is or is done; as, —
Helvétil omnibus Gallis virtiite praestabant, tie Helvetians
Surpassed all the Gauls in valor,
116

The Ablative, 117

1. Here belongs the use of the Ablative with dignus and indignus ;

as, — i & s
: digni hondre, worthy of honor.

270. VOCABULARY.

ante, adv., before. post, afierwards.
antec&dd, ere, cessl, cessiirus, 8olvo,ere,solvi, soliitus, //oose;
1 precede. of ships, wnmoor; naves sol-
auctoritas, atis, f., authority, in- vere, s¢f sail.
Sluence. supero, I, [ surpass.
dignus, a, um, worthy. talentum, I, n., @ falent (about
fidés, ei, f, confidence. $1200).
nihilG, abl., dy nothing. véndo, ere, véndidi, vénditus,
pauld, abl., &y a lttle. 7 sell.

EXERCISES.

271. 1. Ipse cum equitatd antecédit. 2. Paucis ante diebus
profect] sumus. 3. Paulo post naves solvit. 4. Adversum
proelium equestre paucis ante digbus factum erat. 5. Haec
civitas erat magna auctoritate. 6. Nihilo minus Helvetii id,
quod constituerant, facere conantur. 7. Hos agros sex talentis
vendidit. 8. Tlle dignus est fide. =~ g. Omn&s dignitate superat.
10. Turris decem pedibus quam munitio altior fuit.

272. 1. Caesar set out with four legions. 2. He retiurned
home with his brother. 3. A few years before, Caesar had first
come into Gaul. 4. A few years after, he returned to Rome.
5. This plan is much better. 6. This house was sold for ten
talents. 7. Are we not worthy of the highest honor? 8. This
man surpassed the rest in virtue. 9. The enemy were superior
in number, :




